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Gemengd koor (SAB) en orgel

Nr. 10.122.002 (koorpartituur)

Couplet 1: Driestemmig koor met orgel (CF afwisselend in bas en sopraan) 
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Couplet 2: Driestemmig koor a capella (CF afwisselend in sopraan en alt)

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
                                                                                 



&

&

?

#
#

#
#

#
#

S.

A.

B.

c.f.

14

œ œ œ œ ˙
˙ .˙ Œ ˙

.œ
J
œ .œn

J
œ œ œ# œ œ œ

œ

elk Zijn naam be - lijdt en roemt; Want d' acht - bre ze - tel van 't ge-richt, is daar voor

œ# œ# œ œ# œn œ œ œn œ œ œ
Œ
˙ œ œ

œ œ œ œ .˙
Œ

elk Zijn Naam be - lijdt en roemt; Want d' acht- bre ze - tel van 't ge - richt
˙

œ
œ
˙ ˙ .˙

Œ Œ

œ œn œ ˙
œ œ

œ œ ˙

Naam be - lijdt en roemt. Want d' acht - bre ze - tel van 't ge-richt,

&

&

?

#
#

#
#

#
#

S.

A.

B.

c.f.15

˙ .˙ œn œ œ œ
j
œ
j
œ œ

Œ ˙ œ œ

Da - vids huis, voor Da - vids huis ge - sticht. De rech - ter -

˙ œ œ
œ œ œ œ .˙

Œ
œ œ œ

œ œ

is daar voor Da - vids huis ge - sticht. De rech - ter - stoe -

Œ œ œ œ œ œ
œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

is daar voor Da - vids huis, voor Da - vids huis ge - sticht. De rech - ter -

&

&

?

#
#

#
#

#
#

S.

A.

B.

16

œ œ œ ˙ œ .˙ Œ ˙
œ œ œ œ ˙ ˙ .˙

Œ

stoe - len staan daar bin - nen. Bidt, met een al - ge - me - ne stem,

œ œ œ
œ œ ˙ .˙

Œ
œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ œ

len staan daar bin - nen. Bidt met een al - ge - me - ne stem, om
œ
œ ˙

œ

œ
œ œ œ

œ
œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ Œ

stoe - len staan daar bin - nen. Bidt met een al - - - - ge - me - ne stem,

&

&

?

#
#

#
#

#
#

S.

A.

B.

c.f.

17

˙
œ œ œ œ ˙ ˙ .˙

Œ œ œ œ œ ˙
˙ œ

œ œ œ w

om vre- de voor Je- ru - za - lem. Het ga hun wèl, die u be - min - nen.

œ œ

Œ
œ œ# œ# œ

˙ œ ˙# œ œ ˙n œ œ ˙
˙ œ œ ˙ w

vre- de, om vre - de voor Je - ru - za - lem. Het ga hun wèl, die u be-min - nen.

˙
œ œ œ#

œ
œ œ# ˙ ˙

œ# œ# œ œn ˙n
œ

œ œ œ
˙ ˙

w

om vre- de voor Je - ru - za - lem. Het ga hun wèl, die u be - min - nen.

Psalm 122 (oude berijmining) - Dick Sanderman

3

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
                                                                                 



&

&

#
#

#
#

S.

B.

c.f.

22

Œ œ
œ œ

.˙
œ œ œ ˙ œ œ

˙ œ Œ Œ
œ œ œ ˙

3. Dat vreed', en aan - ge - na - me rust, vreed' en rust en mil - de ze -

˙ œ œ œ
œ ˙ ˙ .˙ Œ ˙ œ œ ˙

˙ œ œ

3. Dat vreed', en aan- ge - na - me rust, en mil - de ze - gen u ver -

&

&

#
#

#
#

S.

B.

23
œ œ œ œ ˙ Ó Œ œ

œ œ .˙ œ ˙ ˙ ˙ Œ œ ˙ ˙

gen u ver - blij'; Dat wel - waart in uw ves - ting zij, vreug - de en

.˙
Œ ˙ œ œ ˙

˙ œ œ .˙
Œ ˙ œ œ œ œ ˙

˙

blij'. Dat wel - waart in uw ves- ting zij, in uw pa- lei - zen vreugd' en

&

&

#
#

#
#

S.

B.

24
.˙
Œ Ó ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó ˙

œ œn œ œ# œ# œ œ œ

lust. Om vriend en broed' - ren spreek ik nu: "De vre - de zij en blijv' in u, nooit

.˙ Œ
˙ œ œ œ œ œ œ .˙

Œ
˙ œ œ œ œ œ œ .˙

Œ

lust. Om vriend en broed' - ren spreek ik nu: "De vre - de zij en blijv' in u,

&

&

#
#

#
#

S.

B.

25

˙ ˙
œ
œ œ œ œ

œ .˙
Œ ˙ .˙ œ

moet haar nijd of twist ver - kloe - ken. Om 's HEE - REN

˙ œ œ œ œ œ
˙ œ .˙ Œ ˙

œ œ œ œ

nooit moet haar nijd of twist ver - kloe - ken. Om 's HEE- REN huis, in

&

&

#
#

#
#

S.

B.

26

œ œ œ œ .˙ Œ
˙ œ œ œ œ# ˙

˙ ˙ ˙ ˙

huis, in u ge - bouwd, waar on - ze God Zijn wo - ning houdt, zal ik

˙ ˙ .˙
Œ ˙

œ œ œ œ ˙ ˙ .˙
Œ
˙

u ge - bouwd, waar on - ze God zijn wo - ning houdt, zal

&

&

#
#

#
#

S.

B.

27

œ œ .˙
œ œ

œ .œ
J
œ w

het goe - de voor u zoe - ken."

œ œ ˙
˙ œ œ ˙ w

ik het goe - de voor u zoe - ken."

˙ .œ

j
œ

Je - ru - za -

˙ .œ
J
œ

˙ .œ
j
œ

Je - ru - za -

w
w

lem.

w
w

lem.

Psalm 122 (oude berijmining) - Dick Sanderman

4

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
                                                                                 


